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MUY IMPORTANTE
Este equipo es intrínsecamente seguro para el paciente y operador siempre y cuando se 

respete la metodología de utilización y se tengan en cuenta las precauciones y advertencias 
de uso.

Para ello es IMPRESCINDIBLE LA LECTURA Y COMPRENSIÓN DEL PRESENTE DOCUMENTO.

MANUAL DE USUARIO
GUÍA Y APLICACIÓN
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Para una operación totalmente segura de su unidad VELA 
KORPER, se recomienda seguir las sencillas normas que a 
continuación se describen.  

Dudas y Preguntas

Nuestro Departamento de Academia está disponible para responder preguntas, aclarar 
detalles de funcionamiento y cualquier otro tema.

Por favor siéntase libre de enviar un correo o llamar 

academia@sveltia.com   Tel. +54-351-4751785 / Wsp +54-9351-2010028
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Vela Korper combina radiofrecuencia bipolar a través de un aplicador con rodillos 
motorizados, combinación de energía lumínica visible e infrarroja, masaje y succión 
controlada.
Diseñado para tratamientos de Celulitis y modelación corporal no invasiva. Máxima 
seguridad en tratamientos recomendados con las precauciones habituales de todas 
las tecnologías. Esta combinación genera un efecto superficial en los tejidos que 
colaboran en potenciar la acción de la radiofrecuencia. 

La combinación de agentes físicos actuando simultáneamente produce una sinergia 
que incrementa la eficacia terapéutica y disminuye los tiempos de respuesta permi-
tiendo aportes de energía mayores que los sistemas convencionales, logrando más 
profundidad y acción pareja e intensa. 

- Rápida visualización de los resultados.
- Máximo confort en el paciente, ya que la acción del calor combinado con succión y 
masaje generado por la acción de los rodillos, produce un agradable efecto.
- Máxima seguridad: Es posible efectuar todos los tratamientos recomendados solo 
con las precauciones habituales.
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¡PRIMERO LA SEGURIDAD!

- VELA KORPER debe ser utilizado exclusivamente por personal profesional califi-
cado.
- La pieza de mano o cabezal debe ser aplicado directamente sobre la piel, utili-
zando un medio de acoplamiento adecuado. No colocar paños, telas o similares 
dado que estos pueden producir daños sí se enganchan con los rodillos.
- Cuando se utiliza radiofrecuencia se debe tener especial precaución de no so-
brepasar la temperatura en la piel de unos 40 / 42 grados centígrados.
- La aplicación de succión puede producir efectos secundarios no deseados sino 
se siguen los protocolos de uso..
- Siempre es importante seguir las sugerencias de uso proporcionadas por el 
equipo de profesionales idóneos a cargo. Ellos son quienes a través de la valida-
ción del producto han realizado las pruebas de uso suficientes para lograr seguri-
dad clínica y eficacia terapéutica.

Dudas y Preguntas
Nuestra Área de Academia está disponible para responder 
preguntas, aclarar detalles de funcionamiento y cualquier 

otra inquietud.
 sveltia@sveltia.com

academia@sveltia.com 
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CONTENIDO
Y ACCESORIOS

EQUIPO

APLICADOR CON RODILLOS MOTORIZADOS, 
RADIOFRECUENCIA, LED DE ALTA POTENCIA Y 
SUCCIÓN CONTROLADA.

CABLE DE ALIMENTACIÓN Y DOCUMENTACIÓN 
CORRESPONDIENTE 

PORTACABEZAL CON 2 TORNILLOS Y LLAVES 
DE FIJACIÓN
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USO INDICADO

INDICACIONES
La indicación principal es para el Tratamiento de la Celulitis y la remodelación 
corporal no invasiva  

• Flacidez cutánea

• Tratamiento de Adiposidad localizada

• Activación de la circulación sanguínea

• Favorecimiento del drenaje linfático 

CONTRAINDICACIONES Y ADVERTENCIAS
Generales

• Embarazo y lactancia.

• Portadores de prótesis metálicas, marcapasos.

• Cardiopatías graves.

• Alteraciones de la coagulación.

• Tumores e infecciones.

• Implantes de colágeno recientes.

Un enrojecimiento de la piel y un pequeño edema son los signos  clínicos visibles 
normales, pero no deben observarse otras anomalías como micro ampollas, 
reacciones alérgicas, prurito excesivo, etc.
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- Instale y opere el equipo de acuerdo los requisitos indicados en este 
manual, el cual debe ser leído detenidamente antes de utilizar la uni-
dad.
- El cabezal se debe aplicar directamente sobre la piel, utilizando un 
medio de acoplamiento recomendado, por ejemplo, glicerina líquida. 
- No intercalar paños, apósitos o gasas que podrían dificultar el giro de 
los rodillos.
- No deje el equipo al alcance de los niños.
- Nunca abandone el cabezal mientras el equipo está emitiendo RF
- No utilizar geles acuosos como medio de acoplamiento

TEMPORALMENTE PUEDEN APARECER:

- Enrojecimiento de la piel en la zona tratada después de la sesión que 
suele durar desde unos minutos a horas (eritema).
- Molestia en la zona en la que se lleva a cabo la sesión y que suele du-
rar, al igual que el enrojecimiento, un corto período de tiempo.

PRECAUCIONES

ADVERTENCIAS

Cualquier uso distinto al definido por el fabricante se considera inadecuado o 
indebido, por lo cual Cormedic S.A no se hará responsable de las consecuen-
cias ocurridas por dichos hechos.

“No se permite modificar el equipo”
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PREGUNTAS 
FRECUENTES

1 ¿Cuánto tiempo pasa hasta notar resultados? 
 
De manera inmediata se siente calor intenso y mejora de la textura de la piel, sin embargo los re-
sultados comienzan a visualizarse a partir de los 7 días con un pico a los 30 días coincidente con la 
neocolagenogenesis. 

2 ¿Cuántas sesiones son necesarias?

La cantidad de sesiones mínimas es de 8 (ocho). 2 sesiones por semana, cada 48-72 hs una de la 
otra.

3 ¿Cuánto duran las sesiones y cada cuánto tiempo se deben realizar?

Se trabajan según la zona entre 15 a 25 minutos.

4 ¿Cuánto tiempo duran los resultados?

Depende de la combinación que realizamos y el plan de tratamiento que debe ser personalizado de 
acuerdo a cada paciente.

5 ¿Por qué se combinan terapias de vacío, radiofrecuencia, energía infraroja y rodillos tensores?

Esta combinación mejora notablemente los resultados permitiendo trabajar a mayor profundidad 
lo grando mejores efectos en todos los tejidos comprometidos, mejorando asi casos de celulitis, 
adiposidad localizada y flacidez.

6 ¿Qué personas son las adecuadas para recibir este tratamiento?
 
Ideal en casos de celulitis, flacidez y adiposidad localizada.

7 ¿Es invasivo aunque sea parcial o mínimamente?

Es un método no invasivo, confortable, de alta aceptación por los pacientes que pueden notar des-
de las primeras sesiones mejoras en el moldeado corporal.

8 ¿Qué post tratamiento es necesario?

En el post tratamiento se recomienda cuidados habituales que realice el paciente, pudiendo poten-
ciar con actividad física y otros tratamientos de apoyo tanto en consultorio como domiciliarios de 
rutina.

9 ¿El tratamiento puede dejar marcas temporales o indelebles?
No deja ningún tipo de marcas
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DESCRIPCIÓN
DEL EQUIPO

FRENTE DEL EQUIPO

A. Aplicador 

B. Porta Cabezal

C. Pantalla táctil

D. Conector de Cable de

alimentación

E. Salida de aplicador

F. Botón de stop para

emergencia

G. Conector de cabezal

H. Filtro / Trampa de impurezas

I. Llave encendido de línea

J. Cooler para ventilación.

(No obstruir) 

K. Identificación de la unidad

DORSO DEL EQUIPOLATERAL DEL EQUIPO

A

B
C

F

D

I
EB

G
K

J

H
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CONEXIÓN DEL CABEZAL

CONEXIÓN DEL
EQUIPO A LA RED

Verifique que la tensión y frecuencia de su equipo corresponden 
con la del país en que va a ser utilizado. En la etiqueta de la parte 
posterior puede chequear esta información.

Verifique que la ficha de conexión a la línea corresponda con la del 
país en el que va a utilizarse el equipo. No corte el cable ni reem-
place la ficha original.

PRECAUCIÓN: 
Inserte la ficha respe-
tando la posición de la 
muesca. Luego ajuste el 
anillo de seguridad. 
No fuerce ni utilice herra-
mientas.

PRECAUCIÓN:
No conecte ni desconecte 
el cabezal con el equipo 
encendido.

El encendido se realiza me-
diante la llave ubicada en la 
parte posterior de la unidad. 
La pantalla demora unos ins-
tantes en iluminarse mientras 
se inicia el sistema operativo 
del equipo.   
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
DEL FILTRO TRAMPA

PROCEDIMIENTO

Se recomienda realizar una revisión visual periódica del estado 
del depósito de filtro de cada cabezal para evitar acumulación de 
líquidos.

1- Revisar visualmente el estado del filtro trampa correspondiente a 
cada cabezal y determinar si hay restos de medio de acoplamiento (ej. 
glicerina) contenido en la trampa de agua del filtro.

2- En la imagen 2 se puede observar como se presenta un filtro trampa 
con restos de medio de acoplamiento, la misma es succionada por el 
cabezal y corresponde al medio de acoplamiento utilizado en los tra-
tamientos. Puede ser mas claro o mas oscuro dependiendo de si carga 
impurezas o no.

3- Para limpiar el depósito del filtro trampa es necesario desenroscar 
en sentido anti-horario (como muestra la imagen 3) y retirarlo para po-
der desechar su contenido, lavarlo, enjuagarlo con agua y secarlo. Una 
vez limpio es necesario colocarlo nuevamente en su sitio posicionándo-
lo y enroscándolo en sentio horario.

IMPORTANTE
Al enroscar el filtro trampa verifique 
que el anillo de goma se encuentra 
bien posicionado. De lo contrario no 
se producirá el vacío adecuado.

1

2

3
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1) Selección de tratamiento MODELACIÓN CORPORAL

FUNCIONAMIENTO

PANTALLA INICIAL

1



MANUAL DEL USUARIO 14

4-Potencia RF [0 a 100%]: Controla la cantidad de 
emisión de radiofrecuencia aplicada (Los rodillos son 
los electrodos de RF).

5-Tiempo (1 al 60): Duración del tratamiento.
6-Controles de Uso:
PLAY: Activa el sistema de modelación corporal.
Pausa: Desactiva el sistema manteniendo los valores  
actuales del tratamiento.
Stop: Desactiva el sistema reseteando los valores del  
tratamiento a sus valores por defecto.

3

5

6

4

1 2

1-Nivel de Succión: Regula la potencia de succión de 
la bomba de vacío.
2-Zona de Aplicación: Control del tiempo de succión 
y liberación de la bomba de vacío durante todo el 
tratamiento.

              

3-Masaje [0 a 100%]: Controla la velocidad de giro 
de los rodillos.
 

Zona Grande: 14 segundos de vacío
(Succión) / 2 segundos sin vacío (Libera-
ción).
Zona Mediana: 10 segundos de vacío 
(Succión) / 2 segundos sin vacío
(Liberación).
Zona Pequeña: 6 segundos de vacío
(Succión) / 2 segundos sin vacío
(Liberación).

Zona Grande: 14 segundos de vacío
(Succión) / 2 segundos sin vacío
(Liberación).
Zona Mediana: 10 segundos de vacío 
(Succión) / 2 segundos sin vacío
(Liberación).
Zona Pequeña: 6 segundos de vacío
(Succión) / 2 segundos sin vacío
(Liberación).

Masaje al 0%: Giro de los rodillos desac-
tivado.
Masaje al 100%: Máxima velocidad de 
giro de los rodillos.

IMPORTANTE
El tiempo de pausa de 2 segundos 
sin succión se utiliza para efectuar el 
movimiento del cabezal.

PANTALLA DE CONFIGURACIÓN 
DE PARÁMETROS
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ADVERTENCIAS 
GENERALES  

• Vela Korper no debe ser utilizado simultáneamente con otros equipos que 
produzcan radiaciones electromagnéticas o de otro tipo que puedan interferir 
con el correcto funcionamiento de la unidad. 

• NO es adecuado para trabajo en atmósferas con presencia de mezclas anes-
tésicas inflamables con aire, oxígeno u óxido nitroso.  

• Este equipo no posee partes que puedan ser reparados por el usuario, por lo 
tanto se recomienda no abrir la unidad ni los cabezales.

En caso de necesidad de reparación o ajuste, éste debe ser realizado en fábri-
ca o en servicios técnicos autorizados por Cormedic S.A.

• Controle frecuentemente si el cabezal de tratamiento se encuentra en      
buenas condiciones. El mismo no debe poseer grietas o fisuras y los cables y 
conectores deben encontrarse en buen estado. 

Comuníquese con fábrica o servicios técnicos autorizados ante estas situacio-
nes.

No utilice el equipo en ambiente de alta humedad (riesgo de fuego 
o descarga eléctrica).

PRECAUCIÓN

Mantenga el equipo en posición horizontal.

PRECAUCIÓN

Utilice el equipo en ambiente interno en 10-40ºC (riesgo de daño o 
fuego posible si no se sigue esta instrucción).

PROHIBIDO

Mantenga el equipo alejado de niños.

PROHIBIDO
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Parámetros de tratamiento

   Potencia máxima: RF 120W (sobre 200 ohms de carga)

  Frecuencia de trabajo RF: 5 MHz

  Modo de funcionamiento en Succión: Suave, Medio, Intenso y Máximo. Min 8 
cmHg y Máx 45 cmHg 

  Niveles de Masajes: Por regulación de velocidad de rodillos

Parámetros eléctricos y protecciones:

  Línea de alimentación: 220V 50/60Hz

  Consumo de energía máximo: 360 W

  Protección eléctrica (según norma IEC60601): Clase I tipo BF

  Protección contra la penetración de líquidos: IPX0

Software: Velakorper Sveltia

Pantalla: Display LCD Touchscreen 10’’

Medidas y Peso:

Medidas: 330 x 470 x 380 mm (alto x largo x ancho, sin portacabezal) 
//MEDIRLO.

Peso: 5.5 kg  //PESARLO

Condiciones ambientales de uso:

  Temperatura: 10 a 40 ºC

  Humedad relativa: 20 a 80% (sin condensación)

  Presión atmosférica: 700 a 1060 hPa

Condiciones ambientales de transporte y almacenamiento:

  Temperatura: -40 a 70 ºC

  Humedad relativa: 10 a 90 %

  Presión atmosférica: 700 a 1060 hPa

Modelo: Vela Korper RF
Fabricante: Cormedic S.A.

Marca: Sveltia

ESPECIFICACIONES
TÉCNICAS

EQUIPO RADIOFRECUENCIA

Potencia máxima: RF 120W (sobre 200 ohms de carga)

Frecuencia de trabajo RF: 5 MHz

Modo de funcionamiento en Succión: Suave, Medio, Intenso 
y Máximo. Min. 8 cmHg y Máx. 45 cmHg 

Niveles de Masajes: Por regulación de velocidad de rodillos

Línea de alimentación: 220V 50/60Hz

Consumo de energía máximo: 360 W

Protección eléctrica (según norma IEC60601): Clase I tipo BF

Protección contra la penetración de líquidos: IPX0

Temperatura: 10 a 40 ºC

Humedad relativa: 20 a 80% (sin condensación)

Presión atmosférica: 700 a 1060 hPa

Medidas: 330 x 470 x 380 mm (alto x largo x ancho, sin porta-
cabezal)  

Peso: 5.5 kg  

Temperatura: -40 a 70 ºC

Humedad relativa: 10 a 90 %

Presión atmosférica: 700 a 1060 hPa



MANUAL DEL USUARIO 17

Sveltia y Vela Korper son marcas re-
gistradas de CorMedic S.A.

Bv. Los Calabreses 4204 
Los Bulevares - Córdoba - Argentina
Tel. +54-351-4751785

sveltia@sveltia.com
www.sveltia.com

D.T.: Ing. Diego Corin

Creemos que la información contenida 
en este manual será corregida en el 
momento de impresión, no obstante, 
CorMedic S.A. tiene el derecho de 
cambiar y modificar cualquier 
especificación sin anunciar o sin la 
obligación de poner al día las
unidades existentes.

CorMedic S.A. declina toda responsa-
bilidad por eventuales daños produci-
dos a pacientes, atribuibles a: 
· No respetar las normas de seguridad.   
· Falta de idoneidad o capacitación del 
personal.  
· Utilización  del equipo en condicio-
nes inadecuadas.   
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